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Abstract : Languages have some similarities as they have differences. This is confirmed by many linguists in 

fact.  

Many languages have some similarities, sounds for example; in fact that humans live and have the same 

language faculty with the possibility however for some groups exploit this faculty more than another.  

English and French languages being our concern may have not escaped. We are going to point out similarities 

and differences and try to predict difficulties a second language learner can encounter in learning.  

 

Resume: Les langues ont des éléments communs comme ils en ont d’autres différents. Les sons de beaucoup 

de langues ont quelques ressemblances par exemple, du fait que les humains vivent et ont une même faculté du 

langage avec possibilité par contre de certains groupes d’exploiter cette faculté plus que l’autre.  

Le français et l’anglais étant notre sujet du travail, ne peuvent pas échapper à cette réalité. Ainsi nous 

allons relever les ressemblances et les dissemblances ainsi que difficultés que peut rencontrer un apprenant 

d’une seconde langue.  

 

Introduction 
French is a language spoken in France and Belgium. It is also spoken in African countries that have 

been colonized by French speaking countries.  

Those African countries chose French as their first language, the administration language, the first 

language to be taught at school.  

Democratic Republic of Congo being among those African countries that have been colonized by one 

of these French speaking countries has also chosen French language of administration or an official language.   

French is also a language of teaching; all courses at primary as at secondary schools are taught in 

French except the English course and the national language course.  

English and French seem to be a like as they share some features and same origin.  

Therefore, we assume that some similarities and differences might occur between the two languages.  

The similarities can facilitate learning whereas differences create a blockage to a second language learner.   

Choosing this topic, we have been motivated by the assumption we had in mind in order to highlight 

some differences between the two languages that can provoke a negative transfer to a non -native learning 

language.    

I am going to predict and explain errors aspect of a non - native language learner (an English language 

learner) which are due to the influence of the first acquired language (French language) that he knew before 

learning it.  

 

I  English Noun Phrase 
1.1 Structure of a noun phrase  

The noun phrase consists of a single word or a complex phrase.  Using the transformation generative 

analysis, the noun phrase can be rewritten to include either an optional determiner, a noun, an optional plural 

affix or a pronoun.   

Schematically Np (det) N (pl)  

                                     Pro  

As the scheme shows, the main constituent of the noun phrase is a noun which can be substituted by a 

pronoun.   

Generally, when the main constituent of the noun phrase is a noun, it is preceded by a determiner and 

a plural affix inflects it.  

To clarify this, the noun phrase can schematically be presented as follows:  

NP (   Det) nom   

            Pro  

Therefore, det stands for "determiner", nom for "nominal" and pro for "pronoun".  
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Nouns used with “The”  
 Family names made plural with an “s”  

 Name of large regions, oceans or rivers  

 Names of countries that use a plural form or contain the words “united” “Union” or an “of” “phrase”  

 Names of most buildings or structures  

 Names of company that contain the words “company”. “corporation” or “foundation” or that include 

“the” as part of the registered of official name (the word motor company, the uncial corporation, the 

Mozilla foundation the nature conservation  

 Names of theories, effects, devices, scales etc. modified by a proper noun used as an adjective (the 

dapper effect).  
 

Nouns used with zero article  

 Proper nouns used as possessives (Darwin’s theory of evolution)  

 Names of people  

 Names of companies  

 Names of structures or buildings that contain the word “hall” (Richalson hall)  

 Names of single mountain, lake, or island  

 Names of a continent, country, province, state or city, except for those that contain the words “united” 

or “union” or use an “ of phrase”  

 Names of a college or university, except for those that contain an “of phrase”   

 
1.1.1. The Nominal  

Sylvia Charlker and Edmund wiener define a nominal as a  word or phrase functioning as a noun or a 

phrase.  

A nominal can consist of a single noun, a modified noun, two or more coordinated nouns, a gerund or a 

part of speech.  

 

1.1.1.1. Noun  

In traditional grammar, noun is defined as “the name of a person, a place, a thing” or a word which refers 

to a person an animal, a place or a thing.  

Modern grammarians like Sylvia Chalker and Edmund weiner however, judge this definition to be limited 

in the fact that abstract nouns are not covered by the definition.  

They prefer a syntactical definition rather than lexical one.  

For them, a noun is a word other than a pronoun that belongs to the word class, that inflects for the plural, 

that function as object or subject in a sentence, can be preceded by articles and adjectives and can be an object of 

a preposition.  

Nouns are divided into two categories: proper nouns that refer to particular person, place or animals, they 

do not recall determiners.  

Common nouns referring to persons, places, animals in general.  

Grammatically, common nouns can be countable or uncountable (mass nouns) and syntactically can be 

concrete or abstract.  

In the following sentences and their structural analysis, we are going to show that all these types of nouns 

mentioned above can stand for a noun phrase (NP).  

1. Dust is everywhere in the house  

 

 
  O                           dust  is every where  

in the house  

 

 

 

 

S  

  NP    VP  

 

 Det    Nom   Vgr  

 Art    N    
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 Vp  

In this sentence, the noun phrase (NP) “Dust” consists of a single mass noun. The absence of a 

determiner in front of a mass noun implies its indefiniteness.  
 

 

2. Children are at school  

 
 

The noun phrase “Children” is preceded by zero article the absence of article shows its indefiniteness 

i.e we don’t know what children are at school  

 
3. Peter works with kareen  

 
 

                      S     

   

                     Np   
  

                     N                         
 

                     Peter                 Works with kareen  
 

 
In this sentence, the noun phrase (Np) is Peter, it doesn’t need a determiner.  

 
1.1.2. Coordinated Noun  

Coordinated nouns consist of noun phrases (NPS) which are linked to gether by coordination.  

 

Example: Kareen and Mary are present  

 

     S     

 
          Kareen           Mary   are présent  

 
Kareen and Mary constitute a sequence of two separate constituents but a single one because it 

functions as subjects and can be replaced by “they”.  

 
1.1.3. Modified Noun  

The nominal can be rewritten to include a noun with optional pre-modifier and post-modifier.  

 Nom    (pre-mod)  N (Post-mod)  

 

 

 

 

   

 NP    VP  

  

 N      and      NP                         

 N               

 

 

 

 

 

S  

Det  nom  

Art  N  pl  

O  chid  s  
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1.1.3.1. Noun pre-modifier  

A noun pre-modifier can be:  

 

An adjective phrase  
 

 

e.g. A surprisingly rich person  

 

                       N     

 
         A                surprisingly   Rich    Person  

 
As the phrase marker shows, the noun “person” is pre-modified by an adjective phrase (AP) made of 

intensifier and an adjective.  
 

 Quantifying adjectives  

Quantifying adjectives are: many, much, few, little, less, more. They are not mutually exclusive; the 

can co-occur.  

e.g. Too much salt is bad for health.  

 

 
           A        Too    much      Salt             

 
As shown by the phrase marker, the noun “salt” is pre-modified by quantifying adjective phrase “too much”.  

 

Note: More and less can be used as quantifying adjectives or as intensifiers. A sentence has now two different 

meanings.  

 

e.g. more intelligent boys  

1
st
 meaning: more boys who are intelligent (more is used as a quantifier)  

2
nd

 meaning: Boys who are more intelligent (more is used as an intensifier).  

 

 

 

 

 

 

 

 S     

 

 Np    VP  

 Dct                  Nom                                  

 Art         QA                 N                  

 

 

 

 

 

 

 Dct    Nom  

 art                         AP             N                    

 Intens      adj  
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The First meaning                                                             The second meaning  

   
The two phrase markers show clearly the different functions  

 Numerals  

 

The numbers can be:  

- Cardinals: 1,2,3  

- Ordinals: 1
st
, 2

nd
, 3nd  

- General ordinals: last, former, latter, other, following, next, previous,…  

 
e.g. the former teacher  

 
 

 Participle phrase  

 
The participle phrase can be:   

 

a. Progressive participle  

 

e.g. The very rapidly changing circumstances 
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b. Perfective participle  

 
e.g. The learned people  

 
c.Passive participle  

 

e.g. The stolen books are found  
 

 Another noun  

A noun in the nominal can be pre-modified by another noun, in which case the noun phrase is likely to 

be compound noun.  

 
Example: The house door  
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A  noun phrase having a noun modified by another can be semantically ambiguous.  

 

e.g. Congolese medicine sellers.  

 

This noun phrase can have the 2 following meanings.   

a. Sellers of Congolese medecines  

b. Congolese sellers of medecines  

 

The following phrase markers show the difference between the two meanings.  

 
a.Sellers of Congolese medecines                         b. Congolese sellers of medecines 

 
 

1.1.3.2. Post-modifiers  

 

Post-modifiers of nouns can consist of :   

 

Preposition phrases, adjective phrase, participle phrase (Past.p)  

 

Ex : The man in that shop.  

 
  

 
1.1.2. Determiners  

Determiners are words which optionally occur before a noun to determine it.  

As explained  by MAKASI NGESERA (2010), they are grammatically words giving information about 

definiteness and indefiniteness and about quantity and portion. They determine the noun rather than modify it.  

Determiners include: articles, demonstratives, some quantifiers such as (some, each, every, either, 

neither) ,possessives, the possessive case , wh determiners and the quantifier (a little and a few).  
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The determiner position in a noun phrase is not always filled with a real expression. Many of 

descriptions of the English language propose that there is a zero article this because the absence of a 

determiner in a noun phrase (NP) gives information comparable to that given by articles “The” or “a”.  

The absence of a determiner in front of a mass noun or a plural noun for example indicates 

indefiniteness and so in the noun phrase marker it analyzed as zero article.  

 

Example:   

 1) Books are useful                  2) Love is well impressed  

 
 

 Central determiners include the following  

- The article (the, a, an, and  arcticle) -Possessives: my, your, his, her, its, our, their -

Demonstratives: this that, these, those.  

- Quantifiers: some, any, every, each.  

- Wh-determiners: whatever, whichever, whose.  

 The pre-determiners include:  

All of, both of, half of, double of, twice of, one of, what such.  

 Post determiners include, cardinal, ordinals, general ordinals, quantifiers.  

 
Some grammarians consider determiners only as the central ones since the other two types co-occur with 

them.  

 
MAKASI NGESERA (2011) ISP GOMA, Says that it can be hardly  justified to consider pre-determiners as 

part of the determiner because in most of cases the determiner and the noun can be replaced by a pronoun and 

the predeterminer be left away.  

 
Example: Most of the boys                 most of them  

 
1.1.4. pronouns  

Pronouns are words that can be stand for a noun phrases within a sentence. It may replace a single or a 

complex noun .  

 

Pronouns differ among themselves and relate to other categories. Among them we distinguish:  

 

 personal, possessive, relative, reflexive, indefinite and demonstrative pronouns.  
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Example:  

 1) She sent me a photo      2) He hurts herself  

 

 
 

1.2. Function of the Noun Phrase  

 

A noun phrase can function either as a subject an object or as complement in a sentence.  

 

1.2.1. Noun phrase as a subject  

Grammatically, a noun phrase performing the action of sentence is a subject.  

 

Example: A baby cries  

 

 
 
1.2.2.noun phrase as an object  

A noun phrase that undergoes the action in the sentence is the object of a sentence. It can be direct or 

indirect object depending on a verb used in a sentence. The two objects can co- occurs in a sentence if a verb 

used is ditransitive.  

 

Example: He gave him a prado  
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1.2.3.Noun phrase as a complement  

A complement is a noun phrase like objects are ;it complements intensive verbs or copular (be, seem, 

become) within a sentence.  
 

The object undergoes an action while a complement expresses the quality of the subject.  

 

Example: My friend is a president  

  
 

II. Frechn Noun Phrase 
2.1. Introduction  

A sentence is composed of two distinct elements : Type (T) equivalent of the sentence modifier in English and 

Matériau (P) equivalent of a nucleus.  

 

In French, a sentence can be rewritten as follows:  

∑            T+P  

 
In English this structure is presented as follows.  

S           Sm+Nuc  

 
In French, P(Matériau) or Nuc in English is made of three elements called “syntagmes” (phrases in English).  

 

The constituents of P (matériau) are:  

- Syntagme nominal (SN) Nominal syntagm (NS).  

- Syntagme verbal (SV), verbal system in English (VS)  

- Stntagme prepositionnel (SP), prepositional syntagm (PS), this third element is 

optional.  

 

The P can be rewritten as follows.  

P           NS+VS+(PS)  

 

 

 

 

 

 

 S     

   

 Np    Vp    Np  

  

 N p  de t      Nom  

 pron         pro art       N  

    gave      him a       prado  
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Noun phrase being our concern, we are going to focus our attention only on nominal syntagm which is the 

equivalent of a noun phrase.  

 
2.2. Structure of A Nominal Syntagm  

An noun phrase or a nominal syntagm has two immediate constituents :N° (number) and a nominal 

group (NG).  

 

A nominal group can be rewritten as follows:  

 
 
2.2.1. The Nominal Group  

A nominal group is syntactically defined as a group of words that can function either as a subject, an 

object or a complement of another group, a predicate or an adverbial.  

 

Example: Les enfants vont à l’école.  

 

Some lexical elements (different from noun) can have the same distribution as the nominal group in a sentence. 

This is the case of pronouns and infinitives.  

 

2.2.1.1. The Structure of A Nominal Group  

French nominal group can be rewritten to include a determiner (D) and a noun (N)  

NG             D+N  

 
Noun can be pre-modified or post-modified by modifiers in a nominal group (NG).  

 

Example  

 

1)Les enfants arrivent à la maison (children are at home).  
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In this sentence, a noun is pre-modified by an adjective syntagm.  

 

2.2.1.1. Determiners  

Determiners are words placed before nouns in order to render possible their use in a specific position.  

 

Determiners are of two categories:  

• Identifiers or referent determiners  

• Quantifiers or non referent determiners  

 

2.2.1.1.1. Identifying determiners  

Identifiers or referent determiners that precede a noun whose referent is identified. Identifying 

determiners consist of: articles, demonstratives, possessives, exclamatives and interrogative determiners.  

 

2.2.1.1.1. Pre-articles  

Pre-articles are words that can optionally be used in front of other determiners.  

 

They are distinguished into:  

- Universal or absolute quantifiers (in french quantificateurs universels ou absolus). (QU)  

 

Examples: tous, moins.  

- Relative quantifiers (quanticateurs relatifs).  

 

Ex: Beaucoup d’élèves ont échoué.  
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In this sentence « beaucoup » is a pre-article. It precedes the article “de”.  

 
2.2.1.1.1.2. Post articles  

Post articles are words that can optionally be used between articles or other determiners and nouns. They 

can consist of:  

- Numerals: un, deux, trois,… (one, two, three,…)  

- Demonstrative: Même, autre  

 
Example: Tous les quatres autres livres (all the other four books).  
 

 
 

Semantically, possessive determiners have a double role in a sentence:  

4. They determine the noun that they introduce in a group possessed thing.  

5. They present a noun, that of the possessor. This noun is in relation with one of the three grammatical 

persons.  

 
Example: Jean aime sa femme (John loves his wife)  

 

In this sentence, his (sa) determines the noun “wife” but it also represents a noun + a preposition. The 

sentence literally means “Jean aime la femme de Jean” but to avoid redundancy we replace “de” by sa (his).  

 

Use of possessive determiners  

1. Possessive determiners agree in number and gender of possessed thing i:e the introduced noun in the 

noun group.  

a) Mon, ton, son in front of a singular masculine noun and ma, ta, sa in front of a feminine noun.  

b) Mes, tes, ses masculine singular and  

 
2. Possessive determiners agree in number with a possessor.  

Example: J’ai trouvé mon livre.  

Notre classe  
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2.2.1.1.3. Demonstrative determiners  

Demonstrative determiners introduce noun that situates a person or a thing in time or space.  

 

Example: Ce livre m’appartient (this book belongs to me).  

 

2.2.1.1. Interrogative determiners  

Interrogative determiners introduce a noun to ask the hearer to identify or to determine its referent.  

 

Example: Quel livre avez-vous lu hier ?  

 

Interrogative determiners agree in gender and number with noun that it introduces.  

 

2.2.1.1.5. Exclamative determiners  

Exclamative determiners introduce a noun whose referent is known by the context or identity and causes 

amazement.  

 

Example: Quel livre splendide ! (what a splendid book ! )  

 
2.2.1.1.6. Relative determiners  

Relative determiners introduce a nominal group. It is often in relation with an antecedent which precedes in 

other sentence. The determined noun and antecedent have got the same referent.  

 

Example: Nous lisons un nouveau livre, lequel est impressionnant.  

 
(We are reading a new book, that is inpressionent).  

 

On a apporté plusieurs livres  

 
 
2.2.1.2. Function of Nominal Syntagm  

 
The nominal syntagm can assume different functions depending on place that it occupies in a sentence.  

 

A noun syntagm can be:  

c. A subject  

d. An object  

e. A complement of another group  

f. An adverb.  

 
2.2.1.2.1. Subjective Function 

A nominal syntagm can be a subject of a sentence. This is when it shows a doer of the verb action.  

 

e.g: cette fille arrive à temps.  
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2.2.1.2.2. OBJECTIVE FUNCTION 

A nominal syntagm can be an object in a sentence that isplaced after a transitive verb. A noun syntagm can 

either be direct or indirect object.  

 

Example: une fille donne un cadeau à son fiancé. (A girl gives a present to her fiancée).  

 

Une fille donne un cadeau à son fiancé.  

 
 

2.2.1.2.3. Predicate  

A nominal syntagm is a predicate when it complements the verb to be or other copular verb.  

 

Example: C’est le tien.  

 
2.2.2.4. Complement of another noun  

A nominal syntagm is a complement of another noun in a sentence when it is introduced by a 

proposition. It is therefore a prepositional syntagm.  

 

Example: La femme de mon oncle.  

 
III. Constrastive Analysis Of English And French Noun Phrases 

Contrastive analysis of English and French noun phrases being our concern, it will help to find out 

similarities and differences within the two languages. We will focus our attention on differences because 

difficulties while learning are supposed to be due to them. So, the differences between English and French noun 

phrases will enable us to depict its learning difficulties that a French speaker learning English can somehow 

face.  

 
3.1. STRUCTURE OF THE NOUN PHRASE IN FRENCH AND IN ENGLISH  

3.1.1. Description  

The English noun phrase can be rewritten to include either a determiner, an optional affix(pl) and a 

pronoun or a proper noun.  
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Example: - Le livre (sing + det + N)  

 

Ces livres (pl + det + N) 

 

3.1.2. Similarities and Differences  

The noun phrase structure rules in the two languages are slightly different. In French the basic 

constituents of the NP are the number and the nominal group while in English they are the determiner and the 

nominal.  

The difference can be shown clearly through the following contrastive charts where the surface structures 

of French and English noun phrases are contrasted.  

English   French   

That little child   Ce petit enfant  

The little children   Les petits enfants  

A formidable dog  Un chien formidable  

Un formidable chien  

Formidable dog   De formidables chiens Des chiens formidables  

 
The first difference that appears is that the definite article and the qualitative objective take the plural 

affix in French while in English they don’t. The second difference is that an indefinite article has its plural form 

in French, case that does not exist in English. Zero articles is used in contrary.  

A further difference is about the place of the adjective, noun modifier. In English an adjective precedes a 

noun in the nominal while in French it can either precede the noun or follow it.  

Despite the above differences, there are also similarities. Although their importance and effect are 

relatively different in two languages the constituents of the NP are the same. In the two languages, French and 

English, we have the determiner, the noun, optional pre-modifiers and post-modifiers and optional plural affix. 

Although the PSR of the NP in the two languages seem different, they can generate similar phrases i.e. with 

similar surface and deep structure.  

 
Example:   

French   English  

Un livre    A book  

Le livre    The book  

Ce gros livre  This big book  

 
The noun phrases in the chart above have basically the same surface and deep structures in both 

languages.  
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3.2. Prediction of Learning Facilities and Difficulties  

According to contrastive analysis, differences between two languages result in learning difficulties while 

similarities result in learning facilities or positive transfer. In agreement with this, the following predictions can 

be made concerning the positive and negative transfers into the learning of the structure of the English noun 

phrase by our pupils who speak and use French at school before they start learning English.  

 
3.2.1. Positive Transfer 

Since the linguistic elements constituting the noun phrase in both languages are the same, the pupils 

should not have difficulties in learning notion of noun phrase and its basic surface structure.  

As the phrase structure rules (PSR) of the NP in the two languages can generate similar surface structure, 

the pupils should also not have difficulties in building noun phrases with different structures.  
 

3.2.2. Negative Transfer 

The possible negative transfers relate to the number, the position of objective, noun modifiers and the use 

of lexical elements other than nouns as noun phrases.  

Concerning the number, it affects adjectives in French while English adjectives are invariable due to this 

difference French speaker learning English may tend to add the plural affix to English adjectives and produce 

utterances like: -   The beautiful girls  

-Small boys  

As far as the position of adjectives is concerned the learners may think that like in French some 

adjectives may or must be placed after the noun they modify. Since adjectives like “formidable” “terrible” etc. 

can be placed either in front or after the noun in French. The learners may think this is applied in English and 

assume that both “a formidable dog” and “a dog formidable” are correct.  

As adjectives denoting color are placed after the noun in French, the learners may tend to apply it to the 

English language and produce error like a banana yellow, a pen red, etc.   Concerning the use of lexical elements 

other than nouns phrases, the pupils may tend to use the infinitive where the gerund is required in English.  

 

Example: “To work is not easy” or “to swine is healthy”.  

 

Apart from the problems mentioned above that the learners may encounter in the structure of the noun 

phrases as whole. There are other problems that are related to some of its specific constituents. In the following 

lines we are going to describe the difference and similarities in the behavior of some constituents of the NP in 

French and English so as to predict the learning facilities and difficulties resulting from them.  

 
3.3. Determiners In French And English 

3.3.1. Articles  

Articles are the main determiners both in French and English.  

 
3.3.1.1. Similarities  

English like French has definite and indefinite articles. Articles occupy the same position in English and 

French, they precede the noun that they modify.  

Another common point is that in both languages the indefinite article is used when referring to a thing or 

a person not defined or we refer to for the first time but when we refer to a thing already mentioned, we use the 

definite article.   

 
3.3.1.2. Differences  

The first difference is that in French the definite article is used with abstract mass nouns with a generic 

reference while in English zero articles is used.  

The second difference is that count plural nouns used with generic reference are preceded by the definite 

article in French but by zero article in English.  

The third difference is that indefinite articles have a plural form (des) in French while in English the 

plural of “a “or “an” is zero article.   

Another difference is that in French we use the definite article in expressions like “l’an prochain”, “l’an 

passé” while the English equivalents are used with zero article.  
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3.3.1.3. Predictions 

French speaker learning English will not face difficulties in assimilating the notion of definite and 

indefinite articles as the two types exist in the two languages.  

English language learners will easily learn the use of definite article in front of nouns determined by 

relative clauses.  

However difficulties are to be expected due to the differences between French and English in the use of 

article. In French definite articles are used in front of mass and abstract nouns which is not the case in English. 

As the French indefinite article has a plural form, English language learners may tend to use articles in front of 

indefinite plural nouns.  

 

Example: I read the interesting books  

 

As the expression “l’an passé” exists in an English language , a learn can tend to use the definite 

determine “the” and say “the last year”.  

 
3.3.2. Possessive Determiners 

Possessive determiners occupy the same position in English and French noun phrases. This similarity 

results in a positive transfer. They are easily to be lent.  

However English possessive determiners differ from French ones in their agreement. 

Therefore, English language learning can think that a possessive determiner agrees with the noun it 

determines what is the case in French while in English, it agrees with the possessor.  An English language can 

likely commit errors like: this wife is with his husband instead of her husband.  

 
3.3.3. Demonstrative Determiners 

English language learner acquires the lesson of demonstrative determiners with no difficulties as they 

occur in front of nouns in both languages.  

The difference can be experienced when using the plural form i.e. as the plural of “ce” in French is “ces”; 

a learner of English can also think that he is to add “s’ at the end of  “this”, “that”. The Utterance like “thats 

pupils” can be heard.  

 
3.4. Pronouns  

In French like in English, a pronoun stands for a noun phrase. It can replace an animal, a person or a 

thing.  

The difference which exists between pronouns in the two languages is that two or three pronouns in 

French come one after another in the same sentence while in English they can’t; they are separated by a 

preposition or a verb. Example: - Je le lui ai donné (in French). -I have given it to him.  

This difference may be a source of learning difficulty for a French speaker learning English. They may 

tend use two or more pronouns in immediate successive order before a verb like in French and make errors like:" 

I it him have given".  

Apart from what precedes, the learners may encounter a difficulty in pronominasation of noun phrases 

due to differences of gender in the two languages.   

In French, we distinguish only two genders of nouns, the masculine and the feminine while in English we 

have three genders: masculine, feminine and neuter.  

In English, to refer to things or animals we use neuter which is not the case in French.  

When pronominalizing noun phrases, this difference in gender may mislead  

English learners applying French gender form and result in errors like:  

- This house interest me, she is beautiful.  

- That book is very exciting, he was written by Ngugi.  
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Conclusion  
In this abstract, contrastive analysis of English and French noun phrases, we aimed at identifying 

similarities and differences existing between the two languages that result respectively in positive and negative 

transfer while learning a second or a target language.  

In fact similarities help learning whereas differences create a problem in learning a second language. 

Teachers should bring pupils not to think in the first language in order to overcome negative transfer.  

As we have assumed the existence of similarities and differences between English and French languages, 

we have developed different constituents of a noun phrase and found where similarities and differences arise. We 

have also shown their implications.  
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